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w okresie międzywojennym1 

Paryż, miasto sztuki i artystów, wielokulturowe, fascynujące, tętniące ży-
ciem. Było ulubionym celem wędrówek polskich muzyków od XIX wieku, 

a w okresie międzywojennym stało się terenem działań bohatera zbiorowego – 
Stowarzyszenia Młodych Muzyków Polaków. Paryż, miejsce mityczne, „ziemia 
obiecana”, gdzie miały się spełniać wszystkie marzenia. Miasto o wielu twa-
rzach, wzbudzające sprzeczne emocje, od największego uniesienia po najgłęb-
sze rozczarowanie. Otwarte dla wszystkich, a zarazem obojętne i obce. „Paryż 
otwiera drogę każdemu, ale nikomu nie pomaga” – mówił Witold Rudziń-
ski2. A jednak nie ustawali i wciąż wyruszali w drogę. Jechali, by doświadczyć 
niepowtarzalnej atmosfery miasta, pobudzić zmysły i wyobraźnię, spróbować 
swych sił w kosmopolitycznym środowisku. 

Historia polskiej kultury muzycznej nie może się więc obejść bez „pary-
skiego” rozdziału. Jak stwierdził Michał Spisak w 1939, opisując swoje wraże-
nia ze stolicy Francji: 

Paryż od dawna był miastem, w którym przebogate życie artystyczne łączyło 

się niejako z jego charakterem, charakterem miasta z natury rzeczy ruchliwe-

go, które „rozrywki” kulturalno-artystyczne traktuje nie jako luksus, lecz jako 

potrzebę prawdziwą i codzienną. Jeździły tam rzesze młodych artystów dla ze-

tknięcia się ze sławami światowymi, by trzymając rękę na pulsie najbardziej 

1   �Artykuł powstał w ramach projektu badawczego Obecność polskiej muzyki i muzyków w życiu ar-
tystycznym Paryża w okresie międzywojennym, finansowanego ze środków Narodowego Centrum 
Nauki, numer rejestracyjny 2016/23/B/HS2/00895.

2   Witold Rudziński, „Wspomnienia i refleksje”, Muzyka 23 (1978) nr 3, s. 44.
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bujnego życia artystycznego, pogłębiać swą wiedzę w spokoju i z dala od trosk 

życia codziennego. Obecnie, choć Francja nie przoduje światu twórczemu (nie 

biorąc pod uwagę twórczości Strawińskiego, Francuza od kilkunastu miesięcy), 

stanowi jednak nadal najlepsze i najruchliwsze środowisko artystyczne; tak jak 

dawniej, przyjeżdża tu bardzo dużo ludzi uczyć się, co może być dowodem pew-

nego „przyzwyczajenia się” do Francji, ściślej mówiąc, do Paryża, z dawnych lat, 

lecz i stwierdzeniem, że panuje tu ciągle bardzo ożywiony ruch kulturalny. Nie 

ulega wątpliwości, że tak jak dawniej, tak i dzisiaj poważny odsetek młodych 

artystów, przybywających do Paryża, stanowią Polacy3.

Polscy artyści pozostawili wiele śladów w muzycznym krajobrazie mia-
sta. Nie zostały one jeszcze w pełni odkryte i zbadane. Wydaje nam się, że 
Paryż dobrze znamy, a o losach polskich muzyków wiemy wszystko. Jest to 
jednak wrażenie iluzoryczne, zbudowane na niepełnej znajomości źródeł 
i mocno obciążone różnymi stereotypami i uproszczeniami, a także naszą 
skłonnością do idealizowania Paryża i siebie samych. Chcemy wierzyć, że 
myśmy ten Paryż zawojowali, wręcz „rzucili na kolana”. Warto jednak pa-
miętać, że polski pierwiastek współistniał z wieloma innymi „etnicznymi” 
elementami i  nie wyróżniał się w  szczególny sposób na wielokulturowej 
mapie miasta. Z drugiej jednak strony, chcemy wiedzieć jak najwięcej o Po-
lakach w Paryżu, gdyż jest to ważna część polskiej kultury, rozwijającej się 
poza granicami kraju. Przez polskich badaczy jeszcze nie w pełni rozpo-
znana, a przez francuskich właściwie nie zauważona. W ich świadomości 
pozostał jedynie Chopin (jako jedyny symbol muzyki polskiej) i S zyma-
nowski (znany dosyć powierzchownie), a także Tansman, którego uznali za 
swego. Uważne wsłuchanie się w głosy polskich „Paryżan”, zarówno tych 
z czasów Chopina, jak i Nadii Boulanger, wymaga sięgnięcia do źródeł – 
prasy francuskiej, korespondencji i materiałów archiwalnych. Te ostatnie 
zasługują na szczególną uwagę, gdyż dostarczają cennych informacji, które 
trudno pozyskać w inny sposób.

Zespoły archiwalne najbardziej obiecujące pod względem poznawczym, 
a najsłabiej dotychczas rozpoznane to Fonds Montpensier: Pologne oraz Dossiers 
Edouard Ganche, przechowywane w Bibliothèque nationale de France, Dépar-
tement de la Musique. Fonds Montpensier: Pologne czyli „Dział Polski”, będący 
częścią ogromnej kolekcji archiwaliów z  okresu międzywojennego, zawiera 
wycinki prasowe, programy koncertowe, broszury informacyjne, CV artystów 
i  zdjęcia. Dostarcza informacji nie tylko na temat działalności polskich ar-
tystów we Francji, ale też życia koncertowego w Polsce. Podzielony jest na 

3   �Michał Spisak, „Polscy muzycy w Paryżu”, Śląskie Wiadomości Muzyczne 3 (1939) nr 3, s. 20.
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pięć części: Généralités, Ballet, Artistes lyriques, Compositeurs, Virtuoses et chefs 
d’orchestre. 

Dominują materiały dotyczące udziału Polaków we francuskim ruchu kon-
certowym, m.in.: 

1) �dokumentacja działalności Stowarzyszenia Młodych Muzyków Polaków, 
w tym statut, sprawozdania za lata 1927–1934, programy, zdjęcia i druki 
okolicznościowe; 

2) �materiały prasowe i programy koncertowe z dwóch Festiwali Muzyki Pol-
skiej w 1925 i 1932; 

3) �teczki osobowe wykonawców, niektóre bardzo bogate, np.: Maria Modra-
kowska, Maria Freund, Ewa Bandrowska-Turska, Ignacy Jan Paderewski, 
Artur Rubinstein, Wanda Landowska, Bronisław Huberman, Jan Kiepura 
i Ada Sari; 

4) teczki osobowe kompozytorów, w tym Chopina i Szymanowskiego; 
5) �korespondencja służbowa Roberta Brussela dotycząca organizacji koncer-

tów artystów polskich we Francji i francuskich w Polsce, m.in. rekomenda-
cje dla wykonawców i ustalenia programowe z polskimi partnerami; 

6) notatki Roberta Brussela z wizyty w Warszawie w 1926. 	

„Dział Polski” w Fonds Montpensier mieści się w 14 pudłach i jest objętościo-
wo podobny do „Działu Czeskiego” (16 pudeł). W jednym pudle o wymiarach 
42 x 29 x 12 cm znajduje się kilkanaście teczek osobowych, wypełnionych 
materiałami różnego rodzaju. Każda z nich zawiera od kilkunastu do kilkuset 
wycinków prasowych, a także druki ulotne, notki biograficzne i programy kon-
certowe. Najwięcej jest wycinków prasowych, których ilość jest uzależniona 
od rangi i aktywności artysty. Wycinki prasowe są dobrze opisane, każdy po-
siada swoją „metryczkę”, a w niej najważniejsze informacje: tytuł gazety, data 
dzienna, kategoria artysty (pianista, śpiewak, dyrygent etc.), niekiedy skróto-
we tłumaczenie.

Całość Fonds Montpensier obejmuje 960 pudeł, zawierających ok. 400 000 
dokumentów (455 mb). Całość podzielona jest na kraje, a wewnątrz na dzia-
ły tematyczne i  osobowe. Największą część stanowi „Francja” (380 pudeł), 
a  w  niej centralne miejsce zajmują Compositeurs i  Virtuoses. Inne kraje to: 
„Niemcy” (66 pudeł), „Włochy” (52 pudła), „Rosja” (30 pudeł), „Stany Zjed-
noczone” (7 pudeł), „Holandia i Belgia” (5 pudeł) oraz wspomniane powyżej 
„Czechosłowacja” i „Polska”. Swoją reprezentację mają też kraje skandynaw-
skie: Dania, Islandia, Norwegia, Szwecja oraz Brazylia i Kanada.

Głównym sprawcą powstania tego archiwum był Robert Brussel (1874–1940), 
ważna postać w  paryskim środowisku muzycznym. Wybitny krytyk muzycz-
ny, erudyta i  znawca sztuki współczesnej, a  także utalentowany organizator 
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i  sprawny manager. Przez wiele lat stał na czele organizacji, która odegrała 
kluczową rolę w rozwijaniu kontaktów międzynarodowych w międzywojennej 
Europie. W 1918 został kierownikiem Service d’Etudes et d’Action Artistique 
à l’étranger w Ministerstwie Kultury, a w 1922 założył AFEDEA – Association 
Française d’Expansion et d’Echanges Artistiques, której był dyrektorem aż do 
śmierci w 1940. Była to instytucja podlegająca Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych i Ministerstwu Kultury. Jej siedziba mieściła się przy 8, rue Montpensier, 
tuż obok Palais Royal (stąd nazwa archiwum Fonds Montpensier). Głównym ce-
lem AFEDEA była „propaganda artystyczna” czyli promocja kultury i  sztuki 
francuskiej za granicą, a  także organizacja koncertów artystów zagranicznych 
we Francji. Brussel był wizjonerem, myślał globalnie i tworzył odważne plany, 
które konsekwentnie wcielał w życie. Miał do dyspozycji zespół pracowników, 
dobre zaplecze organizacyjne i dotację rządową. Zakres działań AFEDEA był 
bardzo rozległy, a lista spektakularnych sukcesów imponująca. 

Jak czytamy w notce biograficznej Brussela, podsumowującej jego działa-
nia na polu międzynarodowym: 

M. Robert Brussel a à son actif l’organisation, durant 16 années, de 69 exposi-

tion set de 332 manifestations dramatiques ou musicales dans 52 pays et 170 

villes, notamment: 

L’ Exposition d’Art Décoratif à Copenhague (1921 et 1927)

L’Exposition d’Art Français à San Francisco (1924–1925)

L’Exposition du Livre Français à Montréal (1926)

L’Exposition d’Art moderne à Vienne (1926)

La participation française à l’Exposition Internationale de la Musique à Genève 

(1927)

La participation française à l’Exposition Internationale de la Musique à Francfort 

(1927)

L’Exposition de gravure française à Melbourne (1927)

Les représentations de l’Opéra de Vienne à Paris (1928)

Les Concerts de l’Orchestre Philharmonique de Berlin à Paris (1926 et chaque 

année suivante)

Représentations de la Comédie Française à l’Exposition de la Presse à Cologne 

(1928)

La participation française au Festival International de Musique de Genève 

(1931)

L’Exposition rétrospective d’Art français à Londres (1932)

Les représentations de la Comédie Française à Genève (1932)

L’Exposition d’Art sacré à Rome (1933)

Les représentations de Tragédie française sur le Forum (1934)

Les Service d’Action artistique et l’Association Française d’Expansion ont 
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constitué à l’étranger, dans les instituts français et divers centres de culture, 

des discothèques et des collections de livres, gravures, moulages, partitions 

musicales4.

Jednocześnie Brussel działał prężnie na gruncie lokalnym, promując we 
Francji artystów zagranicznych. Fundamentem sukcesu AFEDEA był świetnie 
zorganizowany „Dział Informacji”, którego inicjatorem był Brussel. Jak pisano 
w sprawozdaniu:

[…] l’œuvre absolument personnelle et originale de M. Robert Brussel est 

d’avoir, pour la première fois en Europe, constitué un organisme d’information 

artistique alimenté par plus de 300 correspondants bénévoles, choisis parmi les 

artistes, les administrateurs, les amateurs, les archivistes les plus compétents 

de l’étranger qui lui envoient régulièrement des renseignements sur tous les 

arts, tous les artistes, toutes les manifestations d’art qui ont lieu dans leurs 

pays respectifs. Il a ainsi doté la France d’archives qui comprennent actuelle-

ment 400 000 fiches et 150 000 dossiers d’analyse de presse, archives qui font 

l’admiration de toutes les presonnalités appelées à y faire des recherches5. 

O tym przedsięwzięciu Brussela pisał z entuzjazmem Mateusz Gliński na 
łamach „Kuriera Warszawskiego” w 1921:

[…] pan Brussel poświęca wielką część swej energii wspieraniu sztuki obcej we 

Francji, ułatwiając organizację wszelkich manifestacji artystycznych narodów ob-

cych, a nawet, rozporządzając sprawnym aparatem technicznym we wszystkich 

krajach cywilizowanych, ułatwia obcowanie artystyczne pomiędzy narodami ob-

cymi. Service d’Etudes to jest próba artystycznej centrali całego świata. Czyż nie 

jest to myśl nowa i śmiała? Wykonanie techniczne planów artystycznych w Ser-

vice d’Etudes jest imponujące. Urząd cały dzieli się na dwie sekcje: informacyjną 

i wykonawczą. Sekcja pierwsza (Section de Renseignements) z pomocą licznych 

korespondentów otrzymuje regularne wiadomości o wszystkich wybitnych wy-

darzeniach w  życiu artystycznym całego świata. […] Ponieważ zwiedzanie jej 

i korzystanie z jej zbiorów jest dostępne dla wszystkich, ma ona znaczenie po-

ważnego i jedynego w swym rodzaju źródła informacyjnego, z drugiej zaś strony 

zbiory sekcji informacyjnej dają niezbędny materiał na którego podstawie sekcja 

wykonawcza (Section d’Action) opracowuje i wykonywa swe projekty artystycz-

ne. Niestety, dział polski nie jest jeszcze dokładnie opracowany. W chwili obecnej 

4   �Note sur M. Robert Brussel, maszynopis niedatowany. Archives ROBERT BRUSSEL, Boîte 6 GH 
7–3: Documents concernant l’activité de l’Association française d’expansion et d’échanges artistiques. 
Archiwum Roberta Brussela znajduje się w I nstitut Mémoires de l’édition contemporaine 
(IMEC), które ma swoją siedzibę w Abbaye d’Ardenne, niedaleko Caen.

5   �Articles de présentation de l’activitvé de Robert Brussel au sein de l’Association Française d’Expansion et 
d’Echanges Artistiques, maszynopis niedatowany. Archives ROBERT BRUSSEL, Boîte 6 GH 7–3.
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przystąpił pan Brussel z właściwą sobie energią do nawiązania bliższego kontaktu 

artystycznego z Polską. Dodać wypada, iż jest on prawdziwym i szczerym przyja-

cielem polskości i Polaków, doskonale znanym w szerokich kołach polonii pary-

skiej, biorącym udział we wszystkich imprezach artystycznych polskich. Można 

więc mieć nadzieję, że zrobi dużo dla propagandy sztuki polskiej we Francji, która 

dotychczas była tam zbyt rzadko demonstrowana6. 

Nadzieje Glińskiego wkrótce się spełniły. „Dział Polski” szybko się roz-
rastał, przybywało teczek osobowych i  materiałów prasowych nadsyłanych 
z Polski. Niewykluczone, że sam Gliński przyłożył do tego rękę, organizując 
na miejscu siatkę korespondentów. 

Robert Brussel zrobił rzeczywiście dużo dla „propagandy sztuki polskiej we 
Francji”, przyczyniając się do rozkwitu kontaktów polsko-francuskich. Intereso-
wał się muzyką polską, historią i kulturą Polski. Był wielbicielem muzyki Szy-
manowskiego, chodził na koncerty Stowarzyszenia Młodych Muzyków Polaków, 
śledził muzyczne wydarzenia w Warszawie. Utrzymywał stały kontakt korespon-
dencyjny z Leopoldem Binentalem, Grzegorzem Fitelbergiem, Henrykiem Mel-
cerem-Szczawińskim i Mateuszem Glińskim. Przyjaźnił się z Wandą Landowską, 
bywał częstym gościem w St-Leu-la-Forêt. O ich serdecznej relacji świadczą listy 
Landowskiej do Brussela z lat 1919–1937, przechowywane w Institut Mémoires 
de l’édition contemporaine (IMEC) wraz z całym Archiwum Roberta Brussela7.

W 1926 r. Brussel przyjechał do Warszawy na uroczyste odsłonięcie po-
mnika Chopina. Odbył wtedy szereg spotkań roboczych, na których omawia-
no plany na przyszłość. Z  jego notatek dowiadujemy się, że planował spro-
wadzić Grzegorza Fitelberga i Emila Młynarskiego na Concerts Colonne, zaś 
Gabriela Piernégo wysłać do Filharmonii Warszawskiej. Chciał zaprosić pol-
skich solistów na koncerty w Société Nationale de Musique i Société Musicale 
Indépendante, a chórowi Chanteurs de St. Gervais umożliwić występy w War-
szawie. Zanotował też, że Fitelberg planuje wystawić operetki André Messa-
gera w warszawskiej Operze, a do Filharmonii ściągnąć Alfreda Cortota. Inną 
kwestią poruszaną w Warszawie była wzajemna wymiana wydawnictw nuto-
wych i książek. Henryk Melcer-Szczawiński zabiegał o stworzenie „Biblioteki 
Muzyki Francuskiej” dla studentów i  profesorów Konserwatorium. Powstał 
też projekt utworzenia w Paryżu „Składu Muzyki Polskiej”, aby polskie party-
tury były łatwo dostępne dla francuskich wykonawców. 

Po II wojnie światowej materiały zgromadzone przez AFEDEA zostały 
przekazane do Bibliothèque nationale de France. Część muzyczna trafiła do 

6   Mateusz Gliński, „Muzyka w Paryżu”, Kurier Warszawski 101 (1921) nr 243, s. 11.
7   �Correspondance: Wanda Landowska à Robert Brussel, rkp. Archives ROBERT BRUSSEL Boîte 6 

GH 7–4.
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Département de la Musique, tworząc Fonds Montpensier. Przeszukiwanie tego 
zasobu nie jest proste. Tylko niektóre działy narodowe mają inwentarze, toteż 
poruszanie się po tym morzu archiwaliów jest dosyć żmudne.

„Dział Polski” należy do szczęśliwych wyjątków. Został przeze mnie upo-
rządkowany i opisany, co znacznie ułatwia teraz korzystanie z tych materiałów. 
Poniżej zamieszczam fragment tego opisu, dotyczący Compositeurs oraz dwóch 
pudeł z części Virtuoses et chefs d’orchestre. Spis został zrobiony według instrukcji 
obowiązującej w Département de la Musique i wzorowany na modelu zastoso-
wanym wcześniej do opracowania działu „Rosja” (Anna Petrova) i „Czechosło-
wacja” (Pavel Kordik). Fonds Montpensier to zasadniczo zbiór zamknięty, ale w la-
tach dziewięćdziesiątych XX wieku trafiły tam pojedyncze dokumenty dotyczące 
współczesnych nam kompozytorów. W spisie alfabetycznym pojawia się więc 
nazwisko Krzysztofa Pendereckiego, Elżbiety Sikory i Piotra Mossa.

BIBLIOTHEQUE NATIONALE DE FRANCE, DEPARTEMENT DE LA 
MUSIQUE

Fonds-Montpensier: Pologne. 

COMPOSITEURS, Classement alphabétique / Boîtes nos 6 (21) – 9 (24)
Boîte no 6 (21)
Classement alphabétique des compositeurs de BRASLAVSKY à SZELIGOWSKI
Boîte no 7 (22)
Classement alphabétiques des compositeurs de TANSMAN à ŻELEŃSKI
Boîte no 8 (23)
Classement thématique : CHOPIN
Boîte no 9 (24)
Classement thématique : SZYMANOWSKI
Indications complémentaires pour l’utilisation du schéma numéro 4  

– Compositeurs :

1) �Les dates extrêmes des articles contenus dans chaque chemise sont in-
diquées entre parenthèses ; elles sont précédées du sigle AA. Lorsque 
les articles sont tous de la même année, la mention de cette dernière est 
précédée d’une seule lettre A. 
Exemple :
(AA. 1931–35) signifie que les articles compris dans la chemise débutent 
en 1931 et s’arrêtent en 1935 ; (A. 1932) signifie que les articles compris 
dans la chemise concernent uniquement cette année-là.

2) �Le sigle (Il…) indique le nombre de photos qui sont contenues dans la 
chemise, y compris les portraits et caricatures dessinés. On a pris en con-
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sidération exclusivement les photos dans lesquelles apparaissent les arti-
stes mentionnés.

3) �Le sigle (N. …) indique le nombre de coupures de presse ou de références 
qui sont contenues dans la chemise et concernent les biographies, les anni-
versaires, les hommages, les nécrologies et autres mentions diverses. 

Si on trouve des indications comme (N. … + …), le premier numéro indique 
le nombre de coupures de presse ou de références contenues dans la chemise 
et le second, le nombre des autres références tels que les catalogues concernant 
l’artiste, les annonces, programmes et comptes rendus de concert, les interviews 
ou encore les articles écrits par l’artiste lui-même.

Les dates biographiques de chaque artiste sont systématiquement notées.
1) �Les coupures de presse ou les références sont classées dans les chemises de 

façon chronologique.
2) �Pour CHOPIN et SZYMANOWSKI, les articles sont classés par thèmes. 

COMPOSITEURS, Classement alphabétique / Boîte no 6 (21), BRASLAVSKY 
– SZELIGOWSKI) 

BRASLAVSKY Solomon [(A. 1921) (N. 1 + 2)]  1887–1975
DOBROWOLSKI Andrzej [(A. 1966?) (N. 0 + 1)]  1921–1990
GÓRECKI Henryk Mikołaj [(A. 1993) (N. 0 + 2)]  1933–2010
GRUDZIŃSKI Antoni [(A. 1926) (N. 1)]  1875–1929
JARECKI Tadeusz [(AA. 1929–1932) (N. 0 + 2)]  1889–1955 
JOTEYKO Tadeusz [(AA. 1925–1928) (N. 0 + 7)]  1872–1932
KARŁOWICZ Mieczysław [(A. 1932) (N. 0 + 1)]  1876–1909
KASSERN Tadeusz [(A. 1932) (N. 1)]  1904–1957 
KAZURO Stanisław [(AA. 1925–1931) (N. 0 + 3)]  1882–1961
KONDRACKI Michał [(AA. 1931–1932) (N. 0 + 2) (Il. 1)]  1902–1984
ŁABUŃSKI Feliks [(AA. 1926–1932) (N. 0 + 2)]  1892–1979
LEFELD Jerzy [(A. 1925) (N. 0 + 1)]  1898–1980
LILIEN Ignacy [(AA. 1923–1932) (N. 0 + 15)]  1897–1964
LUTOSŁAWSKI Witold [(AA. 1947–1995) (N. 1 + 16) (Il. 8)  1913–1994
MACIEJEWSKI Roman [(A. 1933) (N. 0 + 2)]  1910–1998
MAKLAKIEWICZ Jan [(AA. 1930–1933) (N. 0 + 4)]  1899–1954
MALAWSKI Artur [(A. 1952? PWM) (N. 0 + 1)]  1904–1957
MALISZEWSKI Witold [(AA. 1928–1931) (N. 0 + 5)]  1873–1939
MASZYŃSKI Piotr [(A. 1930) (N. 0 + 1)]  1855–1934
MELCER Henryk [(AA. 1925–1928) (N. 4 + 1)]  1869–1928
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MONIUSZKO Stanisław [(AA. 1926–1932) (N. 0 + 6)]  1819–1872
MORAWSKI Eugeniusz [(AA. 1928–1933) (N. 0 + 3) (Il. 1)]  1876–1948 
MOSS Piotr [(AA. 1981–1997) (N. 1 + 32) (Il. 8)]  1949–
MOSZKOWSKI Maurycy [(AA. 1921–1925) (N. 9 + 1)]  1854–1925
NAWROCKI Stanisław [(AA. 1931–1933) (N. 0 + 2)]  1894–1950
NEUTEICH Marian [(A. 1936) (N. 0 + 1)]  1906–1943
NIEWIADOMSKI Stanisław [(AA. 1924–1931) (N. 3 + 4)]  1859–1936
NOSKOWSKI Zygmunt [(AA. 1926–1930) (N. 0 + 3)]  1846–1909
NOWOWIEJSKI Feliks [(AA. 1924–1932) (N. 0 + 4)]  1877–1946  
OPIEŃSKI Henryk [(AA. 1922–1932) (N. 0 + 18)]  1870–1942
PALESTER Roman [(s. d.) (N. 4) (Il. 3)]  1907–1989
PANUFNIK Andrzej [(A. 1947) (N. 0 + 1)]  1914–1991
PENDERECKI Krzysztof [(AA. 1969–1991) (N. 1 + 3)]  1933–
PERKOWSKI Piotr [(AA. 1931–1932) (N. 0 + 3)]  1901–1990
POLDOWSKI [WIENIAWSKA Irena] [(AA. (N. 1 + 3) (Il. 1]  1879–1932
ROGOWSKI Ludomir [(AA. 1923–1929) (N. 3 + 4) (Il. 3)]  1881–1954
ROHOZINSKI Ladislas de [(AA. 1920–1938) (N. 0 + 4)]  1886–1938
RÓŻYCKI Ludomir [(AA. 1921–1953) (N. 4 + 53) (Il. 2)]  1884–1953  
RYTEL Piotr [(AA. 1927–1931) (N. 0 + 4)]  1884–1970  
SIKORA Elżbieta [(s.d.) (N. 1)]  1943–
SPISAK Michał [(s.d.) (N. 0 + 3)]  1914–1965
STOJOWSKI Zygmunt [(AA. 1900–1929) (N. 1 + 12)]  1870–1946
SZAŁOWSKI Antoni [(A. 1935) (N. 0 + 5)]  1907–1973
SZELIGOWSKI Tadeusz [(A. 1930) (N. 0 + 1)]  1896–1963

COMPOSITEURS, Classement alphabétique / Boîte no 7 (22),  
TANSMAN – ŻELEŃSKI

TANSMAN, Alexandre [Aleksander] [(AA. 1921–1998) 
(N. + 119) (Il. 6)]

 1897–1986

WERTHEIM, Juliusz [(AA. 1925–1928) (N. 3 + 4)  1880–1928
WIENIAWSKI, Adam [(AA. 1928–1933) (N. 0 + 12)  1879–1950
WOYTOWICZ, Bolesław [(AA. 1928–1947) (N. 0 + 4)  1899–1980
ZIÓŁKOWSKI, Mieczysław [(A. 1925) (N. 0 + 1)  1892–1966
ŻELEŃSKI, Władysław [(A. 1930) (N. 0 + 1)  1837–1921
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COMPOSITEURS, Classement thématique / Boîte no 8 (23), CHOPIN

Boîte no 8 (23) : Chemises nos 1 – 9 
1ère  chemise : Frédéric Chopin
Sous-chemise n° 1 : Anniversaire de la mort de Chopin, 1949
Sous-chemise n° 2 : Transfert des cendres, 1932 ; Tombeau de Chopin au 

Père-Lachaise
Sous-chemise n° 3 : Monuments de Chopin (Paris, Varsovie, Luxembourg)
Sous-chemise n° 4 : Concours Chopin de Varsovie
Sous-chemise n° 5 : Chopin à Paris ; Chopin à Majorca
Sous-chemise n° 6 : Portraits, lettres, autographes etc.
Sous-chemise n° 7 : Lettres à Delphine Potocka 
2ème chemise : 150e anniversaire de la mort de Chopin, 1999
3ème chemise : Ecrits et livre sur Chopin
4ème  chemise : Editions des œuvres de Chopin
5ème  chemise : Expositions : Paris (Bibliothèque Polonaise), 1932 et 1932; 

Nohant 1979
6ème  chemise : Société Chopin à Paris
7ème  chemise : Société Chopin à Varsovie
8ème  chemise : Récitals Chopin 
9ème  chemise : Coupures de presse [(AA. 1899-1961)]

COMPOSITEURS, Classement thématique / Boîte no 9 (24),  
SZYMANOWSKI

Boîte no 9 (24) : Chemises nos 1 – 9 
1ère  chemise : Szymanowski : Le Roi Roger 
2ème chemise : Szymanowski : Harnasie 
3ème chemise : Szymanowski : Œuvres diverses, 1922–1924
4ème  chemise : Szymanowski : Œuvres diverses, 1925–1929
5ème  chemise : Szymanowski : Œuvres diverses, 1930–1933
6ème  chemise : Szymanowski : Nécrologie, 1937
7ème  chemise : Programmes de concerts (divers)
8ème  chemise : Festival international de musique à Prague, 1924 ; exécution 

du Concert pour violon et orchestre de Szymanowski
9ème  chemise : Centenaire de la naissance de Szymanowski, 1982

Virtuoses et Chefs d’orchestre, Classement thématique / Boîte no 
13 (28), LANDOWSKA

Boîte no 13 (28) : Chemises nos 1–5 
1ère  chemise : Tournées de concerts 
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Sous-chemise n° 1 : Allemagne
Sous-chemise n° 2 : Angleterre
Sous-chemise n° 3 : Autriche
Sous-chemise n° 4 : Espagne
Sous-chemise n° 5 : Etats-Unis
Sous-chemise n° 6 : France
Sous-chemise n° 7 : Hongrie
Sous-chemise n° 8 : Italie
Sous-chemise n° 9 : Pays-Bas
Sous-chemise n° 10 : Pologne
Sous-chemise n° 11 : Suisse
2ème chemise : École Wanda Landowska (Saint-Leu-la-Forêt)
3ème chemise : Compte-rendus de concerts (extraits et références de presse)
4ème  chemise : Articles sur Wanda Landowska
5ème  chemise : Écrits de Wanda Landowska

Virtuoses et Chefs d’orchestre, Classement thématique / Boîte 
no 14 (29), PADEREWSKI

Boîte no 14 (29) : Chemises nos 1–9 
1ère  chemise : Tournées de concerts 
Sous-chemise n° 1 : Australie et Nouvelle Zélande
Sous-chemise n° 2 : Belgique
Sous-chemise n° 3 : Etats-Unis
Sous-chemise n° 4 : Grande-Bretagne
Sous-chemise n° 5 : Italie
Sous-chemise n° 6 : Pays-Bas
Sous-chemise n° 7 : Suisse
2ème chemise : Paderewski en Pologne
3ème chemise : Paderewski en France
4ème  chemise : Programmes de concerts (divers)
5ème  chemise : Anniversaires
6ème  chemise : Liste de compositions de Paderewski
7ème  chemise : Caricatures de Paderewski
8ème  chemise : Paderewski : Mémoires
9ème  chemise : Paderewski : France, Légion d’honneur, 1929
10ème  chemise : Paderewski : Homme politique
11ème  chemise : Coupures de presse [(AA. 1939–1941)]
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Pośród francuskich przyjaciół Polski i P olaków jedną z  najważniejszych 
postaci był Edouard Ganche (1880–1945), wybitny znawca twórczości Cho-
pina, autor oksfordzkiego wydania Dzieł Wszystkich, założyciel Towarzystwa 
Chopinowskiego w Paryżu i współtwórca Muzeum Chopina na Majorce. Dla 
„polskości” Chopina miał wielką atencję, był gorącym zwolennikiem przenie-
sienia jego prochów na Wawel. Zabiegał o pozwolenie u władz polskich i fran-
cuskich, publikował odezwy w prasie, aby zyskać poparcie społeczne w obu 
krajach. Ostatecznie jednak nie udało się zrealizować tego pomysłu. 

Ganche posiadał cenną kolekcję chopinianów, która miała stać się zaląż-
kiem Muzeum Chopina, jakie pragnął otworzyć w  jednym z miast europej-
skich – Genewie, Lozannie albo Warszawie. Projekt ten nie doszedł do skutku, 
a Ganche zdecydował się sprzedać swoją kolekcję. W 1937 jej katalog został 
rozesłany po Europie przez wiedeńskiego antykwariusza Heinricha Hinterber-
gera, który miał być pośrednikiem w tej sprzedaży. W czasie wojny katalog tra-
fił w ręce nazistowskich urzędników, którzy przekonali Generalnego Guber-
natora Hansa, aby zakupić kolekcję Ganche’a i stworzyć niemieckie Muzeum 
Chopina w Krakowie (stolicy Generalnej Guberni). Działając podstępnie i me-
todycznie, wymusili na Ganche’u sprzedaż zbiorów. Cała akcja kupna-sprze-
daży była przeprowadzona szybko i  sprawnie. Świadczą o  tym dwie teczki 
dokumentów z Archiwum Głównego Zarządu Bibliotek Generalnej Guberni, 
przechowywane w I nstytucie Pamięci Narodowej. Otwarcie wystawy chopi-
nowskiej w Staatsbibliothek Krakau 27 X 1943 było bardzo uroczyste i dobrze 
nagłośnione w propagandowych mediach, wpisując się w obchody czwartej 
rocznicy istnienia Generalnej Guberni8. W roli głównej wystąpił Hans Frank, 
który chlubił się swoim sukcesem, przedstawiając zakup kolekcji jako element 
wielkiego planu strategicznego dla Europy w  zakresie ochrony dóbr kultu-
ry i „świadectwo niemieckiej wspaniałomyślności” dla narodu polskiego. Dla 
Ganche’a sprzedaż kolekcji była osobistym dramatem i położyła się cieniem na 
jego życiu. Zmarł 31 V 1945 w Lyonie. 

Analiza porównawcza dokumentów z Archiwum Ganche’a w BnF i niemie-
ckiej korespondencji służbowej z zasobów IPN rzuciła nowe światło na całą 
sprawę kupna-sprzedaży. Wiadomo, że sprzedaż była wymuszona, a Ganche, 
jako żydowski kolekcjoner, nie mógł się bronić. Niechlubną rolę odegrał tutaj 
paryski pośrednik Robert Legouix, który do ostatniej chwili ukrywał kto jest 
jego zleceniodawcą. W polskich publikacjach na temat Ganche’a w ogóle nie 

8 �W ięcej na ten temat, zob. Renata Suchowiejko, „Wystawa chopinowska w 1943 roku w Sta-
atsbibliothek Krakau (Bibliotece Jagiellońskiej) oraz dalsze losy kolekcji Ganche’a”, w: Zabytki 
muzyczne w zbiorach Muzeum Uniwersytetu Jagiellońskiego, red. Renata Suchowiejko, Kraków 2016, 
s. 273–311.
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wzięto pod uwagę źródeł francuskich9. Oparto się wyłącznie na dokumentach 
niemieckich, co doprowadziło do błędnych wniosków i interpretacji. 

Sprawa kolekcji chopinowskiej to tylko jeden z wielu wątków, jakie wy-
łaniają się z lektury materiałów Ganche’a. Jest tam znacznie więcej polskich 
tropów, które należałoby zbadać. Dotychczasowe badania nad jego spuścizną 
miały charakter wybiórczy. Chopinolodzy koncentrowali się na sprawie kolek-
cji i materiałach dotyczących edycji źródeł. W mniejszym stopniu interesowa-
li się innymi tematami. Ogólną charakterystykę tego zasobu przedstawił 
Jean-Michel Nectoux i Jean-Jacques Eigeldinger w artykule „Édouard Ganche 
et sa collection Chopin”, (Revue de la Bibliothèque Nationale 8 (1983) nr 7), który 
ukazał się też w wersji polskiej „Edouard Ganche i jego kolekcja chopinowska” 
(Rocznik Chopinowski 17 ( 1985)). 

Dossiers Edouard Ganche wymaga dogłębnej i  kompleksowej analizy, ze 
szczególnym uwzględnieniem materiałów dotyczących jego związków z pol-
ską kulturą muzyczną. Archiwum składa się z  49 teczek wypełnionych po 
brzegi listami, notatkami, wycinkami prasowymi i  zdjęciami. Znajdują się 
tam również druki ulotne, foldery, zaproszenia, karty pocztowe, programy 
koncertowe i korespondencja urzędowa. Każda teczka zawiera od kilkunastu 
do kilkudziesięciu stron dokumentów. Jest to prawdziwy skarbiec tematów 
badawczych. W centrum znajduje się oczywiście Chopin i  rozliczne projek-
ty Ganche’a z nim związane – edytorskie, kolekcjonerskie, popularyzatorskie. 
Inne wątki polskie to m.in.: 

1) bogata korespondencja Zdzisława Krygowskiego; 
2) kilkanaście listów od Zdzisława Jachimeckiego w związku z tłumacze-

niem jego książki o Chopinie; 
3) dokumentacja dotycząca działalności Association France-Pologne i So-

ciété Chopin; 
4) materiały dotyczące sporu o celę Chopina w Valdemossie na Majorce; 
5) korespondencja z urzędami polskimi w sprawie Muzeum Chopina; 
6) projekt przeniesienia prochów Chopina na Wawel i inne. 

Poniższy spis teczek z Archiwum Ganche’a daje ogólne wyobrażenie o za-
wartości tego cennego zasobu.

9   �Andrzej Mężyński, „Kolekcja chopinianów Edouarda Ganche’a w Krakowie”, Roczniki Biblio-
teczne 47 (2003), s. 141–154; Hanna Łaskarzewska, „Z Lyonu do Krakowa. Historia kolekcji 
chopinianów Edouarda Ganche’a”, Cenne, Bezcenne, Utracone 15 (2011) nr 3, s. 6–12.
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BIBLIOTHEQUE NATIONALE DE FRANCE, DEPARTEMENT DE LA 
MUSIQUE
Dossiers Edouard Ganche, côte: Vma 4334 (1–49).

1. Contrats et correspondance d’E. Ganche avec ses éditeurs. Dossier rela-
tif au livre de Jachimecki sur Chopin et à l’étude d’Etienne Royer sur F. Chopin 
et son style musical; 

2. Editions des œuvres de Chopin chez Oxford University Press; 
3. Editions des œuvres de Chopin chez Oxford University Press (la suite); 
4. Catalogue de la collection Chopin d’E. Ganche et documents concernant 

la provenance de certaines pièces; 
5. Vente de la collection d’E. Ganche („affaire Legouix ”); 
6. Chopin et ses élèves, lettres et documents réunis par E. Ganche; 
7. Lettres et documents relatifs à J. Stirling. Copie par E. Ganche des let-

tres de J. Stirling à Louise Jedrzejewicz, sœur aînée de Chopin; 
8. Chopin et G. Sand: coupures de presse, notes d’E. Ganche. Copie de 

lettres de Sand à Chopin. Documents sur la vente du mobilier de Nohant; 
9. E. Ganche: notes de travail, projets et fragments divers relatifs à A. Tans-

man, la Pologne, F. Chopin (principalement); 
10. Collaboration d’E. Ganche au film sur Chopin la Valse de l’Adieu; 
11. Lettres reçues par E. et Marthe Ganche au sujet de Chopin (documents 

et témoignages); 
12. Chopin et sa famille, ses ascendances françaises. Lettres et documents 

réunis par E. Ganche; 
13. Projet de translation des cendres de Chopin au Wawel à Cracovie, notes 

d’E. Ganche, démarches articles de presse, lettres reçues; 
14. Lettres de Zdilas Krygowski (recteur de la faculté de Poznan) à E. Gan-

che, sur Chopin; 
15. Polémique sur la cellule de Chopin à Valldemossa; 
17. Lettres de félicitations reçues par E. Ganche au sujet de ses livres et de 

ses décorations; 
18. Coupures de presse relatives aux ouvrages d’E. Ganche; 
19. Coupures de presse relatives à E. Ganche; 
20. Lettres reçues par E. Ganche (remerciements, félicitations); 
21. Documents biographiques relatifs à E. Ganche. Témoignages, liste de 

ses ouvrages, articles nécrologiques; 
22. Marthe et E. Ganche: lettres et documents d’intérêt familial; 
23. Société Chopin. Liste des membres, documents relatifs à la fondation 

de la société, programmes et prospectus; 
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24. Société Chopin, coupures de presse relatives aux activités de la Société; 
25. Société Chopin, correspondances reçues au sujet des concerts et mani-

festations diverses. Polémique avec le Monde musical; 
26. Société Chopin: lettres reçues par E. Ganche; 
27. Société Chopin: manifestations du centenaire de l’arrivée en France 

de F. Chopin (1931). Correspondances et programmes, coupures de presse, 
affiches; 

28. Société Chopin: concerts à Majorque, correspondances, programmes, 
coupures de presse; 

29. Société Chopin au Canada; lettres de Léo Roy à E. et M. Ganche; 
30. Association France Pologne: programmes, menus, invitations; 
31. Rapports entre la Société Chopin et l’Association France Pologne, cor-

respondances; 
32. Affaires polonaises, correspondances : comité pour les blessés polonais 

1917–1918. Organisation d’un Dépôt de musique polonaise à Paris, etc.; 
33. Action d’E. Ganche en faveur du monument Raoul Pugno au Conser-

vatoire: correspondance et programmes, coupures de presse; lettres avec le 
sculpteur; 

34–39. Œuvres médicales d’E. Ganche; 
40. Lettres de médecins à E. Ganche au sujet de ses recherches sur Chopin; 
41. Catalogues des autographes et inventaire sommaire des archives d’E. 

Ganche. Livres d’adresses; 
42. Divers inventaires de la Bibliothèque d’E. Ganche. Catalogue de la vente 

à Mâcon, 1961; 
43. Notes de travail de Marthe Bouvais (Mme Ganche); 
44. Négatifs des photos prises par M. et E. Ganche durant leurs voyages; 
45. Photos de voyage et de vacances de M. et E. Ganche; 
46. „Cahiers Chopin” d’E. Ganche; 
47. Iconographie Chopin; 
48. „Cahiers d’E. Ganche” (la suite); 
49. Documents et photos relatifs aux masques mortuaires de F. Chopin.

Polskie serce bije w Paryżu najmocniej na Wyspie św. Ludwika przy 6, quai 
d’Orléans, gdzie mieści się Biblioteka Polska. Założona w 1838, stała się miej-
scem o wyjątkowym znaczeniu dla wielu pokoleń emigrantów10. Trafiłam tam 
przez przypadek wiele lat temu, jeszcze w czasie studiów doktoranckich, reali-
zowanych w ramach Groupe de Formation Doctorale „Musique et Musicologie” 
– Université François-Rabelais de Tours, E.N.S. Ulm-Jourdan, C.N.S.M. de Pa-

10   �Janusz Pezda, Historia Biblioteki Polskiej w Paryżu w latach 1838–1893, Kraków 2013 (= Studia 
z historii XIX wieku 3).
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ris, E.P.H.E. de Paris. Sprawcą tego przypadku był Jean-Jacques Eigeldinger, na 
którego seminarium wówczas uczęszczałam. W ramach prac seminaryjnych 
zadał mi do opracowania temat Les pianistes polonais à Paris au temps de Chopin 
oraz prezentację sztambucha Album Musical Marii Szymanowskiej (MAM 973) 
ze zbiorów Biblioteki Polskiej. Oba te tematy stały się później przedmiotem 
moich pogłębionych analiz, co zaowocowało różnymi publikacjami, m.in. wy-
daniem owego sztambucha oraz artykułami na temat Edouarda Wolffa. Przy-
ciągnęły też uwagę artystów i znalazły swój wyraz dźwiękowy na płytach: Ma-
ria Szymanowska (1789–1831). Album (Carole Carniel, CD Ligia Digital 2004) 
i W kręgu Wieniawskiego: Edward Wolff (Joanna Maklakiewicz, CD Fundacja im. 
Piotra Janowskiego 2014). Do skarbnicy poloników przy quai d’Orléans po-
wracałam wielokrotnie, znajdując tam ciągle nowe tropy badawcze. Jednym 
z ostatnich odkryć była spuścizna Michała Spisaka, której część muzyczna zo-
stała przeze mnie opracowana, a kilka kompozycji wydanych w formie edycji 
krytycznej11.

W  Bibliotece Polskiej zajmowałam się głównie rękopisami muzyczny-
mi, w  mniejszym stopniu zaś archiwaliami. Znajduje się tam wiele cennych 
XIX-wiecznych rękopisów, w  tym autografy muzyczne, kopie rękopiśmienne, 
wpisy sztambuchowe, a także nieliczne druki, opatrzone dedykacjami. Napły-
wały one do Biblioteki w różnym czasie i okolicznościach, razem z innymi da-
rami i  pamiątkami emigrantów. Nie były gromadzone w  systematyczny spo-
sób i nie tworzą odrębnego zbioru. Znajdują się w kolekcji Muzeum Adama 
Mickiewicza (sygn. MAM), w Archiwum Czartoryskich: Hôtel Lambert (sygn. 
BPP) i w akcesjach (sygn. AKC). Bardzo ciekawe są rękopisy i sztambuchy Marii 
Szymanowskiej, sztambuchy jej córek – Celiny i Heleny, wyciąg fortepianowy 
Konrada Wallenroda Władysława Żeleńskiego (dedykowany Władysławowi Mi-
ckiewiczowi), ballada Czaty Stanisława Moniuszki z dedykacją dla Heleny Ma-
lewskiej, śpiewniki i  pieśni patriotyczne. Ogólną charakterystykę rękopisów 
muzycznych z Biblioteki Polskiej w Paryżu przedstawiłam na Kongresie IAML 
w Wiedniu w 2013, a artykuł na ten temat ukazał się w Fontes Artis Musicae12. 
Warto też wspomnieć o archiwum Towarzystwa Filharmonicznego w Paryżu, 
partyturze Ignaza Moschelesa z dedykacją dla Celiny Mickiewiczowej oraz frag-
mencie Halki Moniuszki w aranżacji Bohdana Palickiego, które zostały opraco-
wane w ramach projektu badawczego NPRH pod kierunkiem dra hab. Janusza 
Pezdy Inwentaryzacja materiałów historycznych dotyczących emigracji polskiej w XIX 

11 � Michał Spisak (1914–1965). Juwenilia. Zapomniane utwory z wczesnego okresu twórczości / 
Michał Spisak (1914–1965). Juvenilia. Forgotten Early Works, wydanie źródłowo-krytyczne, 
wstęp i komentarz krytyczny Renata Suchowiejko, Kraków 2015, s. I–XXXII, 1–105.

12   �Renata Suchowiejko, „Music Manuscripts in the Polish Library in Paris”, Fontes Artis Musicae 
61 (2014) nr 1, s. 51–60. 
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wieku ze zbiorów Biblioteki Polskiej w Paryżu i Towarzystwa Historyczno-Literackiego 
wraz z edycją źródłową wybranych materiałów, ukończonego w 201713.

Wyniki badań nad spuścizną Michała Spisaka opublikowałam na łamach 
Muzyki14. Celem moich prac była inwentaryzacja części muzycznej jego archi-
wum i  analiza szczegółowa niektórych dzieł młodzieńczych. Do edycji wy-
brałam te utwory, które tworzą symboliczny pomost między Polską a Francją 
– trzy z  nich napisane jeszcze w K atowicach jako utwory dyplomowe oraz 
dwa skomponowane tuż po przyjeździe do Paryża. Spuścizna kompozytora 
mieści się w 23 pudłach. Została przekazana do Biblioteki Polskiej w 1996 
przez wdowę Andrée Spisak. Materiały muzyczne były nieuporządkowane, 
pomieszano różne typy źródeł (szkice, brudnopisy, czystopisy, druki) i  roz-
dzielono komplety nut (partytura orkiestrowa, głosy orkiestrowe, partia so-
lowa, wyciąg fortepianowy). Wymagały więc scalenia i  usystematyzowania. 
Rękopisy Michała Spisaka z Paryża są doskonałą bazą źródłową do badań nad 
jego twórczością. Jest to zbiór unikatowy, nie mający swojego odpowiednika 
w zasobach krajowych. Uporządkowania i skatalogowania wymagają jeszcze 
materiały niemuzyczne z  jego spuścizny, w  tym korespondencja prywatna 
i urzędowa, listy żony Andrée Spisak, programy koncertowe, dyplomy i na-
grody, wycinki z prasy, kopie artykułów, testament, listy od wydawców, m.in. 
obfita korespondencja z PWM, a także bogaty zbiór zdjęć. 

W Bibliotece Polskiej w Paryżu znajdują się też spuścizny innych kom-
pozytorów, których zawartość nie została jeszcze usystematyzowana ani 
zbadana. Przed muzykologami otwiera się więc szerokie pole do badań na 
emigracyjnym nurtem polskiej kultury muzycznej. Materiały te dotyczą za-
równo okresu międzywojennego, jak i lat powojennych. Na szczególną uwa-
gę zasługują spuścizny Zygmunta Dygata, Antoniego Szałowskiego i S zy-
mona Laksa. Poniższy spis sygnatur daje ogólne wyobrażenie o zawartości 
akcesji, a  bardziej precyzyjne wskazówki znajdują się w  Inwentarzu rękopi-
sów Towarzystwa Historyczno-Literackiego i Biblioteki Polskiej w Paryżu, sygnatu-
ry akc. 4691–738415. Zważywszy, że pod jednym numerem akcesji kryje się 
zazwyczaj całe pudło lub pokaźna teczka szczelnie wypełniona materiałami 
źródłowymi, pracy archiwistycznej i badawczej wystarczy dla całego zespołu 
muzykologów.

13   �Katalog rękopisów Biblioteki Polskiej w Paryżu. T. XI. Rękopisy nr 2064–2556, opracowali: Monika 
Jaglarz, Urszula Klatka, Janusz S. Nowak, Janusz Pezda przy współpracy Moniki Junkiewicz, 
Paryż–Kraków 2017.

14   �Renata Suchowiejko, „Spuścizna Michała Spisaka (1914–1965) w Paryżu. Nowe źródła do 
badań nad twórczością kompozytora”, Muzyka 60 (2015) nr 2, s. 55–98.

15   �Inwentarz rękopisów Towarzystwa Historyczno-Literackiego i Biblioteki Polskiej w Paryżu, sygnatury 
akc. 4691–7384, opracowali Anna Grzebieluch, Urszula Klatka, Janusz Pezda, Marek P. Pro-
kop, Ewa Rutkowska, Paryż 2005, maszynopis na prawach rękopisu.
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TOWARZYSTWO HISTORYCZNO-LITERACKIE / BIBLIOTEKA POLSKA 
W PARYŻU

Akc. 4558, Akc. 4559, Akc. 4697 
Spuścizna Szymona Laksa
Akc. 5081, 5082, 5083, 5084, 5085, 5086, 5087, 5088, 5089, 5090, 5091, 

5092, 5093
Spuścizna Zygmunta Dygata
Akc. 6695
Varia, w tym m.in. drukowane utwory Zygmunta Dygata, fotografie
Akc. 5100, 5101, 5102, 5103, 5104, 5105, 5106, 5107, 5108, 5109, 5110, 

5112, 5113, 5114, 5115, 5116, 5117, 5118, 5119, 5120
Spuścizna Michała Spisaka. Rękopisy i druki muzyczne16

Akc. 5121, 5122
Spuścizna Michała Spisaka, materiały niemuzyczne
Akc. 5346, 5347
Spuścizna Antoniego Szałowskiego
Akc. 5392, 5293, 5394, 5395, 5396, 5397, 5398, 5399, 5400, 5401, 5402, 

5403, 5404, 5405, 5406, 5407, 5408, 5409
Spuścizna Zygmunta Mycielskiego
Akc. 6766
Eugeniusz Morawski: jeden rękopis (wymaga identyfikacji); pozostałe ma-

teriały dotyczą Renaty Krzyżanowskiej-Grabińskiej.

Paryskie biblioteki kryją wiele skarbów – archiwalnych poloników – któ-
re nie zostały jeszcze w pełni zbadane przez polskich muzykologów. Dlatego 
warto zagłębić się w te rejony, gdyż znajdują się tam cenne i unikatowe źródła, 
będące świadectwem polskiej obecności w kulturze francuskiej. Praca z archi-
waliami jest równie fascynująca, co deprymująca. Z  jednej strony, odsłania 
nowe perspektywy, prowadzi w przestrzenie nieznane i niezbadane, dając po-
czucie, że podąża się ścieżkami nie wydeptanymi jeszcze przez innych. Z dru-
giej strony, nie zawsze przekłada się na spektakularne sukcesy, atrakcyjne wy-
niki i wielkie publikacje. Nakład czasu i pracy włożony w opracowanie takich 
materiałów, często w stanie surowym, nie tkniętych jeszcze ręką bibliotekarza 
czy archiwisty, jest niewspółmierny do efektu końcowego. Choć daje ogromną 
satysfakcję poznawczą, to jednak rzadko przynosi szybkie i wymierne korzyści 

16   �Opracowane w  ramach projektu badawczego Michał Spisak – zapomniane utwory z wczesnego 
okresu twórczości, zrealizowanego w latach 2010–2012, finansowanego ze środków Minister-
stwa Nauki i Szkolnictwa Wyższego, Nr N N105 021438.
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dla badacza. Nie zmienia to faktu, że polskie dziedzictwo za granicą wymaga 
naszej szczególnej troski i uwagi. O archiwalne polonika powinniśmy dbać, 
bo nikt inny tego za nas nie zrobi. Wymaga to jednak zjednoczenia sił, ści-
słej współpracy muzykologów, bibliotekarzy i archiwistów, dobrej koordynacji 
działań i stałej wymiany informacji. Nasze prace powinny się dopełniać, a nie 
rozpraszać i izolować. Ogromna przestrzeń badawcza jaką stanowi spuścizna 
„muzycznych emigrantów” to duże wyzwanie dla całego środowiska akade-
mickiego. 

~

Do Paryża mam stosunek bardzo osobisty, gdyż to miasto splotło się moc-
no z  moją ścieżką zawodową. Zawiodła mnie tam kiedyś pasja badawcza 
związana z muzyką francuską przełomu XIX i XX wieku. Dysertację doktor-
ską poświęciłam muzyce kameralnej Césara Francka i  jego uczniów, zajmo-
wałam się też twórczością Vincenta d’Indy’ego i  jego działalnością w Schola 
Cantorum. Muzyczny Paryż przełomu wieków był mi więc bardzo bliski. Nie 
spodziewałam się wówczas, że przekieruje on moją uwagę na zupełnie inne 
tory – na sprawy polskie. Stały się one jednym z głównych obszarów moich 
zainteresowań naukowych i zmusiły do nabycia nowych kompetencji w dzie-
dzinie muzycznej archiwistyki. Paryskie archiwalia tworzą elementy swoistej 
układanki, z  której wyłania się powoli wielowymiarowy i  złożony obraz  
polsko-francuskich związków muzycznych w  okresie międzywojennym. Na 
tym polu badawczym pojawiają się wciąż nowe wątki, które domagają się kon-
tynuacji. Nie wszystkie „puzzle” są już na miejscu, ale wiadomo, gdzie ich 
szukać. Materiały archiwalne mogą nam jeszcze dużo powiedzieć o polskich 
„Paryżanach”, ukazując liczne ślady ich obecności w przestrzeni muzycznej tej 
europejskiej metropolii.
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Archival materials in the collections of Parisian libraries  

as sources for research on the history of Polish-French  

music-related contacts during the period between the wars

The article contains a general overview of materials archived in the collections of 
Parisian libraries – the Bibliothèque nationale de France and the Bibliothèque Polonaise 
de Paris, and additionally also in the Institut Mémoires de l’édition contemporaine 
(IMEC) in Ardennes. The materials are linked to the participation of Polish artists in 
the music life of Paris during the period between the wars. They constitute a source 
base for research on the history of Polish-French music-related contacts during the 
period. In terms of the information provided and possibilities of interpretation, the 
most promising are two archives in BnF – Fonds Montpensier: Pologne and Dossiers 
Edouard Ganche. On the other hand, in Bibliothèque Polonaise de Paris, the most 
attractive sources are composers’ preserved legacies, including those of Michał Spisak, 
Antoni Szałowski, Szymon Laks and Zygmunt Dygat. In IMEC, we find archival 
materials concerning the activity of Robert Brussel, an eminent critic and music 
activist, who had a great contribution to popularizing Polish art in France. Put together, 
those materials are a unique source base on Polish composers and performers in the 
French capital, and a solid foundation for a profound study of their music activities, 
the reception of their work, and their significance in this cosmopolitan environment.
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